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Înainte de a începe

ATENŢIE
Citiţi în întregime acest ghid de utilizare şi urmaţi 
informaţiile de siguranţă din acest document pentru a 
evita deteriorările sau rănile. 

Introducere
Smart Mic utilizează Bluetooth®* tehnologie pentru 
furnizarea următoarelor funcţii.

*	 Marca Bluetooth și logo-urile sunt deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a 
acestor mărci de către producătorul legal al produsului se face sub licență. Alte mărci 
comerciale și mărci înregistrate aparțin deținătorilor respectivi.
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➊ Căşti pentru smartphone-uri

Sunetele de la smartphone-ul 
dumneavoastră vor fi transmise 
la aparatele auditive prin 
Smart Mic.
Vocea dumneavoastră este 
captată de Smart Mic şi trimisă 
la smartphone.

Citiţi mai multe în secţiunea 
„Efectuarea apelurilor 
telefonice”



7

➋ Căşti pentru muzică

Muzica de la smartphone sau 
orice alt dispozitiv Bluetooth va 
fi transmisă la aparatele 
dumneavoastră auditive prin 
Smart Mic.

Citiţi mai multe în secţiunea 
„Ascultarea muzicii”.
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➌ Microfon de la distanţă
Vocea unui vorbitor selectat va fi 
transmisă wireless de la Smart Mic 
la aparatele dumneavoastră 
auditive.
Citiţi mai multe în secţiunea 
„Utilizarea ca microfon de la 
distanţă”.
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➍ Telecomandă
Când Smart Mic nu transmite sunet, poate fi utilizat ca 
telecomandă pentru aparatele dumneavoastră auditive.
Citiţi mai multe în secţiunea „Utilizarea ca telecomandă”.
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Inclus în pachet

➊ Smart Mic
➋ Şnururi (lungimi diferite)
➌ Cablu USB pentru încărcare
➍ Cablu de alimentare USB şi fişă de alimentare (specifice 
ţării)

http://
http://
http://
http://
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➌
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Componente

➊ Microfoane 

➋ Indicator de alimentare 
➌ Indicator de stare 
➍ Clemă (rotativă)
➎ Buton multifuncţional 
➏ Butoane de volum  şi 
➐ Port USB pentru încărcare

http://
http://
http://
http://
http://
http://
http://
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➍
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 Pregătirea

 Încărcarea
StreamLine Mic este încărcat parţial la livrare. Încărcaţi-l 
complet înainte de prima utilizare.
Când indicatorul de alimentare  este roşu aveţi 
aproximativ 30 de minute rămase din timpul de streaming.
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Indicatorul de alimentare indică starea de încărcare:

Descriere

Roşu Bateria este aproape consumată
Lumină intermitentă 
verde

Încărcare (StreamLine Mic este 
pornit)

Lumină intermitentă 
portocalie

Încărcare (StreamLine Mic este 
oprit)

Lumina verde se 
estompează

Încărcarea este finalizată 
(StreamLine Mic este pornit)

Portocaliu Încărcarea este finalizată 
(StreamLine Mic este oprit)
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Informaţii suplimentare:
■	 De obicei, o încărcare completă durează 2 ore.
■	 Asiguraţi-vă că fişa de alimentare este uşor accesibilă 

pentru a putea fi deconectată de la sursa de alimentare 
dacă este necesar.

NOTĂ
X	La încărcare, indicatorul de încărcare trebuie să fie 

aprins conform descrierii din acest ghid de utilizare. 
În cazul în care indicatorul de încărcare nu este 
aprins, deconectaţi dispozitivul de la încărcător şi 
consultaţi audiologul dumneavoastră. 
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NOTĂ
X	În timpul încărcării StreamLine Mic utilizaţi sursa de 

alimentare originală furnizată 5,0 V/1 A, cu marcaj 
CE şi pentru siguranţă.

Împerecherea aparatelor auditive
Aparatele dumneavoastră auditive trebuie împerecheate 
o dată cu Smart Mic. După aceasta, împerecherea este 
salvată în aparatele auditive şi activată la fiecare pornire.
X	Asiguraţi-vă că Smart Mic este oprit: Țineți apăsat  

butonul până când indicatorul de alimentare  este oprit. 
Aceasta durează aproximativ 6 secunde.
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X	Opriţi aparatele auditive şi reporniţi-le:
Deschideţi şi închideţi compartimentele pentru baterii. 
Dacă aparatele auditive nu au un compartiment pentru 
baterii, opriţi-le şi reporniţi-le în modul descris în ghidul 
de utilizare.
Aparatele auditive sunt acum pregătite pentru 
împerechere. Aveţi 3 minute pentru a finaliza 
împerecherea. 
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X	Porniţi Smart Mic. Țineți apăsat  butonul până când 
indicatorul de alimentare  este verde. Aceasta durează 
aproximativ 3 secunde.
Indicatorul de stare  luminează intermitent în galben.

X	Amplasaţi ambele aparate auditive 
aproape de Smart Mic (distanţă 
maximă de 20 cm sau 8 inchi). 
Procesul de împerechere începe 
automat.
Împerecherea este încheiată când 
indicatorul de stare este galben.



20
﻿

Împerecherea smartphone-ului sau playerului de muzică
Smartphone-ul dumneavoastră (sau playerul de muzică) 
trebuie împerecheat o dată cu Smart Mic. După aceasta, 
conexiunea este stabilită automat când Smart Mic este 
pornit şi se află în distanţa de operare.
X	Ţineţi apăsat butonul  şi butonul  simultan până 

când indicatorul de stare  luminează intermitent în 
albastru. Aceasta durează aproximativ 6 secunde. 
Smart Mic este acum pregătit pentru împerechere. Aveţi 
3 minute pentru a finaliza împerecherea. 

X	Setaţi smartphone-ul sau playerul de muzică pentru a 
„căuta alte dispozitive Bluetooth”. Consultaţi manualul 
dispozitivului.
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X	Pe smartphone sau playerul de muzică, selectaţi 
„Smart Mic” din lista de dispozitive detectate.

X	Dacă este necesar, introduceţi PIN-ul „0000”.
Împerecherea este încheiată când indicatorul de stare  
este albastru.
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Informaţii suplimentare
■	 Smart Mic poate fi împerecheat cu până la opt 

dispozitive Bluetooth. Însă doar un singur dispozitiv poate 
fi conectat odată.

■	 La împerecherea cu alte dispozitive: 
□	 Smart Mic se va conecta la primul dispozitiv pe care îl 

detectează.
□	 Pentru a comuta la un alt dispozitiv, dezactivaţi 

Bluetooth pe dispozitivul(ele) pe care nu doriţi să îl(le) 
utilizaţi momentan.
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Anularea împerecherilor
Pentru a anula toate împerecherile Smart Mic cu 
smartphone-uri şi playere de muzică:
X	Opriţi Smart Mic: Țineți apăsat  butonul până când 

indicatorul de alimentare  este oprit. Aceasta durează 
aproximativ 6 secunde.

X	Țineți apăsat simultan  butonul și  butonul și 
 butonul timp de 10 secunde. 

Când împerecherile sunt anulate, indicatorul de stare 
luminează intermitent în roşu. Aparatele dumneavoastră 
auditive rămân împerecheate cu Smart Mic.
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Utilizare zilnică

Pornirea/oprirea
Pornirea:
X	Țineți apăsat  butonul până când indicatorul de 

alimentare  este verde. Aceasta durează aproximativ 
3 secunde.
Indicatorul de stare  luminează intermitent în galben 
până când aparatele auditive sunt conectate.

Oprire:
X	Țineți apăsat  butonul până când indicatorul de 

alimentare  este oprit. Aceasta durează aproximativ 
6 secunde.
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Reglarea volumului
Apăsați scurt  sau  pentru a regla volumul. 
În funcție de tipul aparatelor dumneavoastră auditive, 
volumul este reglat după cum urmează:
■	 Opțiunea 1: În timp ce sunetul este transmis, doar sunetul 

de la Smart Mic (apel telefonic, vorbire sau muzică) 
este reglat. Când nu este transmis niciun sunet, volumul 
aparatelor auditive este reglat.

■	 Opțiunea 2: Sunetul de la Smart Mic (apel telefonic, 
vorbire sau muzică) și volumul aparatelor auditive sunt 
reglate împreună. 
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Dezactivarea sunetului microfoanelor aparatelor 
auditive
Țineți apăsat  butonul timp de 3 secunde pentru a 
dezactiva sunetul microfoanelor aparatelor auditive. Doar 
sunetul de la Smart Mic este redat în aparatele auditive.
În funcție de tipul aparatelor dumneavoastră auditive, puteți 
dezactiva sunetul microfoanelor aparatelor auditive după 
cum urmează:
■	 Opțiunea 1: Țineți apăsat  butonul timp de 3 secunde.
■	 Opțiunea 2: Apăsați scurt . 
Această funcţie este indisponibilă în timp ce Smart Mic este 
utilizat ca microfon de la distanţă.
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➊ Efectuarea apelurilor telefonice
Condiţii preliminare:Smart Mic trebuie conectat la un 
smartphone şi trebuie purtat în mod corect.

 Purtarea corectă a Smart Mic
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Smart Mic trebuie purtat în modul ilustrat în imagini pentru 
cele mai bune performanţe. Este important ca microfonul 
Smart Mic să fie orientat spre gură şi Smart Mic să nu fie 
acoperit de haine etc. 
Distanţa maximă:
■	 Smartphone — Smart Mic: 10 m (33 ft)
■	 Aparate auditive — Smart Mic: 2 m (6,5 ft)
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Recepţionarea unui apel
Veți auzi un ton de apel în aparatele dumneavoastră 
auditive. Indicatorul de stare  luminează intermitent în 
verde.
X	Pentru a accepta/finaliza apelul, apăsați scurt  sau 

acceptați/încheiați apelul cu smartphone-ul.
În timpul unui apel, indicatorul de stare  este verde.

X	Pentru a respinge un apel, țineți apăsat  butonul timp 
de aproximativ 3 secunde.
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Efectuarea unui apel
Când apelaţi pe cineva cu smartphone-ul conectat, apelul 
este transmis automat la aparatele dumneavoastră auditive. 
În timpul unui apel, indicatorul de stare  este verde.
Această funcţie este indisponibilă în timp ce Smart Mic este 
utilizat ca microfon de la distanţă.
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Informații suplimentare
■	 Apelare vocală: Atunci când sunteți conectat la un 

smartphone, apăsați de două ori  pentru a activa 
apelarea vocală (dacă este acceptată de smartphone). 

■	 Pentru acest tip de conexiune, Smart Mic utilizează 
Profilul cu mâini libere (Hands-Free Profile – HFP) al 
Bluetooth.
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➋ Ascultarea muzicii
Dacă Smart Mic este conectat la un player de muzică 
prin Bluetooth, muzica va fi redată automat în aparatele 
dumneavoastră auditive. Nu trebuie să utilizaţi nimic pe 
Smart Mic.
Când muzica este transmisă, indicatorul de stare  este 
portocaliu.
Distanţe maxime:
■	 Player de muzică — Smart Mic: 10 m (33 ft)
■	 Aparate auditive — Smart Mic: 2 m (6,5 ft)
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Pornire/oprire muzică
X	Utilizaţi smartphone-ul sau playerul de muzică pentru a 

porni/opri muzica.
Pentru a opri muzica, puteţi, de asemenea, apăsa scurt 

 pe Smart Mic.

Informații suplimentare
■	 Pentru acest tip de conexiune, Smart Mic utilizează 

Profilul de distribuţie audio avansată (Advanced Audio 
Distribution Profile – A2DP) al Bluetooth.

■	 Dacă muzica este transmisă de la smartphone, apelurile 
sosite sunt indicate în timp ce muzica este redată.
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➌ Utilizarea ca microfon de la distanţă
Funcţia de microfon de la distanţă nu porneşte automat. 
Trebuie să comutaţi la modul de microfon de la distanţă prin 
intermediul  butonului.

 Purtarea corectă a Smart Mic
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Utilizatorul trebuie să poarte Smart Mic în modul ilustrat în 
imagini pentru cele mai bune performanţe. Este important ca 
microfonul să fie orientat spre gura vorbitorului şi Smart Mic 
să nu fie acoperit de haine etc. 
Distanţa maximă:
■	 Aparate auditive — Smart Mic: 20 m (66 ft)

Pornirea microfonului de la distanţă
X	Apăsaţi  timp de aproximativ 3 secunde.

Indicatorul de stare  este magenta. Un ton de 
confirmare este redat în aparatele dumneavoastră 
auditive. 
Microfoanele de la distanţă sunt pornite. Vorbirea de la 
persoana care poartă Smart Mic este transmisă direct la 
aparatele dumneavoastră auditive.
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Oprirea microfonului de la distanţă
X	Țineți apăsat  butonul timp de aproximativ 

3 secunde.
Indicatorul de stare  este albastru (conectat la un 
smartphone) sau galben (neconectat la un smartphone). 

Informații suplimentare
■	 Atunci când purtaţi Smart Mic ca un microfon de la 

distanţă, nu există conexiune la smartphone. În special 
apelurile sosite nu sunt indicate.

■	 Smart Mic are microfoane direcţionale, adică microfoane 
care captează sunetul dintr-o anumită direcţie.
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➍ Utilizarea ca telecomandă
Smart Mic se poate utiliza ca telecomandă pentru aparatele 
dumneavoastră auditive: Puteţi ajusta volumul (consultaţi 
secţiunea „Reglarea volumului”), dezactivaţi sunetul 
microfoanelor aparatelor auditive (consultaţi secţiunea 
„Dezactivarea sunetului microfoanelor instrumentelor 
auditive”) sau comutaţi la următorul program auditiv (vezi 
mai jos).
Distanţe maxime:
■	 Aparate auditive — Smart Mic: 2 m (6,5 ft)



38
﻿

Comutarea la următorul program auditiv
X	Țineți apăsat  butonul timp de aproximativ 3 secunde.
Această funcţie este indisponibilă în timp ce Smart Mic este 
utilizat ca microfon de la distanţă.
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Informații importante privind siguranța

Siguranța personală

AVERTISMENT
Pericol de sufocare!
Dispozitivul dumneavoastră conține componente mici 
care pot fi înghițite.
X	Nu lăsați aparatele auditive, bateriile și accesoriile 

la îndemâna copiilor și persoanelor cu dizabilități 
mintale.

X	În cazul ingerării componentelor, adresați-vă 
imediat unui medic sau unei unități medicale.
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AVERTISMENT
Risc de strangulare!
X	Asiguraţi-vă că şnurul nu este prins, de ex. în 

părţile mecanice mobile ale echipamentelor.
X	Utilizaţi doar şnurul separabil furnizat. Acesta se 

va detaşa automat atunci când este prins într-o 
componentă.

X	Nu utilizaţi şnurul pentru copii cu vârsta sub 
doisprezece ani.

AVERTISMENT
Risc de şoc electric!
X	Nu utilizaţi dispozitive care sunt în mod evident 

defecte şi returnaţi-le la punctul de vânzare.
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AVERTISMENT
Vă rugăm să țineți cont de faptul că modificările 
neautorizate ale produsului pot cauza daune ale 
acestuia sau răni.
X	Utilizați doar componente și accesorii aprobate. 

Solicitați asistență din partea audiologului 
dumneavoastră.

X	Nu modificați acest produs fără autorizație din 
partea producătorului.

X	În cazul în care acest produs este modificat, trebuie 
efectuate inspecții și teste corespunzătoare pentru 
a asigura utilizarea în siguranță a produsului.
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AVERTISMENT
Siguranţa reîncărcării bateriilor utilizând un conector 
USB este determinată de echipamentul extern.
X	Când conectorul USB este conectat la un 

echipament cuplat la o priză de perete, acest 
echipament trebuie să dispună de aprobare UL 
sau să respecte IEC 60065, IEC 60950 sau alte 
standarde de siguranţă echivalente.
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AVERTISMENT
Siguranţa acestui dispozitiv, atunci când este conectat 
la un echipament extern (prin cablu de intrare auxiliar, 
prin cablu USB sau direct), este determinată de 
echipamentul extern.
X	Când este conectat la un echipament extern cuplat 

la o priză de perete, acest echipament respectă 
IEC 60065, IEC 60950 sau alte standarde de 
siguranţă echivalente.
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AVERTISMENT
Risc de explozie în cazul manevrării 
necorespunzătoare a bateriei reîncărcabile.
X	Nu scurtcircuitaţi, găuriţi, striviţi sau dezasamblaţi 

bateria reîncărcabilă.
X	Nu o aruncaţi în foc şi nu o introduceţi în cuptor.
X	Nu o introduceţi în apă.
X	Încărcaţi bateria reîncărcabilă la o temperatură 

cuprinsă între 0 °C şi 45 °C.
X	Pentru repararea sau schimbarea bateriei 

reîncărcabile, returnaţi dispozitivul audiologului 
dumneavoastră.
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AVERTISMENT
Implanturi active
X	Se va acorda o atenţie sporită implanturilor active. 

Dacă aveţi un implant activ, contactaţi producătorul 
dispozitivului implantat pentru informaţii privind 
riscurile de perturbaţii.
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AVERTISMENT
Acest dispozitiv poate intra în interferenţă cu 
echipamentele de măsurare şi echipamentele 
electronice.
X	Nu utilizaţi dispozitivul în avion sau în zone în care 

sunt utilizate echipamente electronice sensibile sau 
de terapie intensivă.

AVERTISMENT
Risc de explozie!
X	Nu utilizaţi dispozitivul în atmosfere explozive 

(de. ex. în zone miniere).
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Siguranţa produsului

NOTĂ
X	Protejaţi dispozitivul împotriva căldurii extreme. Nu 

îl depozitaţi în lumina directă a soarelui.

NOTĂ
X	Protejaţi dispozitivele împotriva umidităţii ridicate.

NOTĂ
X	Nu uscaţi dispozitivele într-un cuptor cu microunde.
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NOTĂ
Diferitele tipuri de radiații puternice, de exemplu, în 
timpul radiografiilor, procedurilor RMN, în apropierea 
unui RMN inactiv sau pentru scanare CT, pot deteriora 
dispozitivele.
X	Nu utilizați dispozitivele în timpul acestor proceduri 

sau în timpul unor proceduri similare.
Radiațiile slabe, de. ex. emise de un echipament 
radio sau de echipamentele de securitate din 
cadrul aeroportului nu deteriorează dispozitivele.
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În unele ţări există restricţii privind utilizarea 
echipamentelor fără fir (wireless).
X	Consultaţi autorităţile locale pentru informaţii 

suplimentare.

NOTĂ
Dispozitivele dumneavoastră sunt proiectate pentru a 
respecta standardele internaţionale de compatibilitate 
electromagnetică, însă pot apărea interferenţe cu 
dispozitivele electronice din apropiere. Într-un astfel 
de caz, îndepărtaţi-vă de sursa de interferenţă.
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Informaţii importante

Scop prevăzut / Scop propus
Acest dispozitiv este destinat utilizării ca receptor şi 
transmiţător wireless de sunet între aparatele auditive şi 
mediul înconjurător, inclusiv dispozitive audio wireless şi 
de vorbire. Acest dispozitiv permite purtătorilor aparatelor 
auditive wireless să controleze funcționalitatea acestor 
aparate auditive. 
Este destinat utilizării de către copii (> 36 luni) şi adulţi 
împreună cu aparatele lor auditive.
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 Vedere de ansamblu indicator de stare şi alimentare

 Indicator de stare

Descriere

Lumină intermitentă galbenă
Se caută aparate auditive.
Galben
Mod de repaus: Conectat la aparate auditive. 
Neconectat la un smartphone sau un alt dispozitiv.
Iluminare intermitentă albastră
Smart Mic este vizibil pe un smartphone pentru 
împerechere.
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Descriere

Albastru
Mod telefon: Conectat la un smartphone.
Lumină intermitentă verde
Apel în sosire.
Verde
În timpul unui apel.
Portocaliu
Streaming muzică.
Magenta
Mod microfon de la distanţă.
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Descriere

Iluminare intermitentă magenta
Reconectare microfon de la distanţă.

 Indicator de alimentare

Descriere

Roșu
Bateria este consumată.
Lumină intermitentă verde
Încărcare în timp ce este pornit.
Lumina verde se estompează
Încărcarea este completă şi Smart Mic este pornit.
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Descriere

Verde
Pornit, neîncărcat.
Lumină intermitentă portocalie
Încărcare în timp ce este oprit.
Portocaliu
Încărcarea este completă şi Smart Mic este oprit.
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 Explicarea simbolurilor

Simboluri utilizate în acest document
Indică o situaţie care ar putea duce la accidentări grave, 
moderate sau minore.
Indică posibile daune materiale.

Recomandări şi sfaturi despre o mai bună manipulare a 
dispozitivului dumneavoastră.
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Simboluri pe dispozitiv sau ambalaj
Etichetă de conformitate CE, confirmă 
conformitatea cu anumite Directive 
Europene, consultaţi secţiunea 
„Informaţii privind conformitatea”.
Etichetă de conformitate pentru 
compatibilitate electromagnetică şi 
radiocomunicaţii Australia, consultaţi secţiunea 
„Informaţii privind conformitatea”.
Indică producătorul legal al dispozitivului.
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Simboluri pe dispozitiv sau ambalaj
Nu eliminaţi acest dispozitiv la deşeuri 
menajere generale. Citiţi mai multe în secţiunea 
„Informaţii privind eliminarea”.

Citiţi şi urmaţi instrucţiunile din ghidul de utilizare.
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 Întreţinere şi îngrijire

NOTĂ
X	Nu introduceţi dispozitivul în apă!
X	Nu curăţaţi dispozitivul cu alcool sau 

benzină.
X	Când este necesar, curăţaţi dispozitivul cu o cârpă moale.
X	Evitaţi lichidele de curăţare abrazive, cu aditivi, precum 

amoniac, acid citric etc.
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Informaţii tehnice

Aparate auditive compatibile
Smart Mic funcţionează cu aparatele noastre auditive 
wireless specifice. Audiologul dumneavoastră vă va oferi 
informații în privința modelelor compatibile.

Condiții de funcționare, transport și depozitare

Condiții de operare
Temperatură între 5 şi 40 °C (41 şi 104 °F)
Umiditate relativă între 15 şi 93 %; fără‑condens
Presiune atmosferică între 700 și 1060 hPa



60
﻿

În timpul perioadelor extinse de transport şi depozitare, vă 
rugăm să ţineţi cont de următoarele condiţii:

Transport şi depozitare
Temperatură între -20 și 70 °C (între -4 și 158 °F)
Presiune 
atmosferică

între 700 și 1060 hPa

AVERTISMENT
Risc de rănire, incendiu sau explozie în timpul livrării.
X	Livraţi Smart Mic respectând reglementările locale.

Pentru alte componente, precum aparatele auditive, se pot 
aplica alte condiții.
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Date tehnice privind sursa de alimentare

Tensiune de intrare: 100 – 240 V c.a.
Curent de intrare: max. 0,2 A la 100 V AC
Frecvenţă de intrare: 47 – 63 Hz
Tensiune de ieşire: 5 V CC
Curent de ieşire: max. 1 A

Informaţii privind eliminarea
Reciclaţi dispozitivele, accesoriile şi ambalajele respectând 
reglementările locale.
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Informaţii privind conformitatea
Marcajul CE arată conformitatea cu următoarele directive și 
regulamente europene:
■	 2017/745 privind echipamentele medicale
■	 2014/53/EU privind echipamentele radio
■	 2011/65/EU privind restricțiile de utilizare a anumitor 

substanțe periculoase
Textul complet al declaraţiei de conformitate poate fi obţinut 
de la www.wsaud.com/other.

Funcţionalitate wireless (fără fir)
Dispozitivul conţine un transmiţător-receptor radio utilizând 
Bluetooth EDR, Bluetooth low energy (BLE) şi o tehnologie 
radio pe unde scurte proprietară, toate lucrând la 2,4 GHz. 
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Transmiţătorul radio la 2,4 GHz este slab şi întotdeauna sub 
17 dBm e.i.r.p. în ceea ce priveşte puterea radiată totală.
Acest dispozitiv respectă standardele internaţionale privind 
transmiţătoarele radio, compatibilitatea electromagnetică şi 
expunerea umană.
Informaţiile de conformitate FCC şi ISED pot fi găsite pe 
partea din spate a dispozitivului.

Marcajul de conformitate ACMA dovedeşte  
conformitatea cu standardele de interferenţă 
electromagnetică stabilite de Australian Communications 
and Media Authority (ACMA).
Dispozitivele cu marcajul FCC respectă standardele FCC 
privind interferenţa electromagnetică.
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Acest aparat digital de clasă B respectă standardul canadian 
ICES‑003.
Acest dispozitiv respectă Partea 15 din Regulile FCC şi RSS 
de scutire licenţă ale ISED.
Operarea face obiectul următoarelor două condiţii:
■	 Acest dispozitiv nu va cauza interferenţe dăunătoare, şi
■	 acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe 

recepţionate, incluzând interferenţe care pot cauza 
operare nedorită.

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se 
încadrează în limitele prevăzute pentru un dispozitiv digital 
din clasa B în conformitate cu Partea 15 din regulile FCC. 
Aceste limite sunt proiectate pentru a asigura o protecţie 
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rezonabilă împotriva interferenţelor nocive într-o instalaţie 
rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi 
poate radia energie de radiofrecvenţă şi, dacă nu este 
instalat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile, poate 
cauza interferenţe nocive cu radiocomunicaţiile. Totuşi, nu 
există garanţii că nu se vor produce interferenţe în anumite 
instalaţii. Dacă acest echipament produce interferenţe 
dăunătoare pentru recepţia radio sau TV, ceea ce se poate 
stabili prin închiderea şi deschiderea echipamentului, 
utilizatorul este sfătuit să încerce să corecteze interferenţa 
prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
■	 Reorientarea sau relocarea antenei de recepţie.
■	 Mărirea distanţei de separare dintre echipament şi 

receptor.
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■	 Conectarea echipamentului la o priză pe un circuit diferit 
de cel la care este conectat receptorul.

■	 Consultaţi furnizorul sau un tehnician radio/TV 
experimentat pentru asistenţă.

Atenţionare FCC: Orice schimbări sau modificări care nu au 
fost aprobate în mod expres de partea terţă responsabilă cu 
conformitatea vor anula autorizaţia utilizatorului de a opera 
acest echipament.
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